HOI GIA DINH TU NHAN CHINH TR VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635 IV#: 233384
VEWL . #:
I-171#:___ Y  NO
EXIT VISA#:

POLITICAL PRISONER REGISTRATION FORM
~ (Two Copies)

The purpose of this form is to identify persons who are or were formerly
interned in re-education camps in Vietnam, so that eligibility for U.S.
admission via the Orderly Departure Program can be established.

APPLICANT IN VIETNAM JAL:: j}/A,’tﬁ 7_/7/ '

Middle

Current Address:_ [/ 'S pgom ZQO&MCL %u_l piﬁp M@ucm;
Date of'Birth::bgc Z [9 S| Place of Ia::h: ;Slmﬁ M,

Previous Occupation (before 1975)
(Rank & Position)

TIME SPENT IN RE-EDUCATION CAMP  Dates: From LQ']"L To l C? X i
Years: Months: Days:

SPONSOR'S NAME: TAQVLA MQV\TZ‘A’CL S S

AQaress ana lelepoone nm@r

NAMES OF RELATIVES/ACQUAINTARCES IN THE U.S.

Name, Address & Telephone Number Relationship

7ZQh/a . //Ch/\ HD (U _/_/Lég |
[Rebbie THue M Le i :Zigsg‘ﬁﬁﬁ/u l

If you are eligible to file for the applicant under Category I of the ODP criteria
and have not filed an Affidavit of Relationship (AOR), you are encouraged to do so.
Also, persons in the U.S. who are eligible to petition for relatives in Vietnam on

IRS Form I-130 must do so.

DATE PREPARED: 726 - 9
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5. NAME OF PRINCIPAL APPLICANT (PA) : Le, ﬁm«l 7:/1/0

(Listed on page 1)

NAME OF DEPENDENT/ACCOMPANYING RELATIVES] DATE OF BIRTH| RELATIONSHIP TO
PA.

DEPENDENT'S ADDRESS :(if different from above)

6.. ADDITIONAL INFORMATION



."..
HOI GIA-DINH TU-NHAN CEINH-TRI VIET-NAM P.O. BOX 5435 ARLINGTON, VA. 22205-0635

INTAKE FORM (Two Copies)

T Ll HOSG BOTIC

(i 2 XX AR N ]

NAME (Ten Tu-ﬁhan) : LQ_, \D/(\)H _—Ho

Last (Ten Ho) Middle (Giua) First (Ten gol)
DATE, PLACE OF BIRTH : 1.2 7 14&/
(Nam, noi sinh) Month (Thang) Day (Ngay) Year (Nam)
SEX (Nam hay Nu) : Male (Nam): _ {— Female (Nu):
MARITAL STATUS Single (Doc than): Married (Co lap gia dinh): £4—

(Tinh trang gia dinh):

ADDRESS IN VIETWAM (95 @QQVVL ZQ@AC S
-N
e e D Dlbu pfdan

POLITICAL PRISONER (Co la tu nhan tai VN hay khong): Yes (Co) ¥ No (Khong) ___

If Yes (Neu co): From (Tu): /q77 To (Den): lg 2 Z

PLACE OF RE-EDUCATION: 1
CAMP (Trai tu)

PROFESSION (Nghe nghiep):

EDUCATION IN U.S. (Du hoc tai My): "
VN ARMY (Quan doi VN) Rank (Cap bac): C) Mo UYL
VN GOVERNMENT (Trong chinh phu VN) Position (Chuc vuJ:

Date (nam):

APPLICATION FOR 0.D.P. (Da co nap don cho ODP): Yes (Co): l/
IV Number (So ho so): 23336%
No (Khong):

k!

NUMBER OF DEPENDENTS ACCOMPANYING (So nguoi di theo):
(Ten than nhan thap tung) Xin ghi ben sau v

day 4

chi t:.i
1 T
NAME & ADDRESS OF SPONSOR/ TIVE (Temalctic'l‘han nhan hay Nguoi Bac tro):
. N

U.S. CITIZEN (Quoc tich Hoa=Ky):.  Yes (co): No (Khongy:

MAILING ADDRESS IN VN (Dia ckb lien lac tai

RELATIONSHIP WITH PRISONER (Lien he voi

NAME & SIGNATURE: Ora
ADDRESS & TELEPHONE OF INFORMANT

(Ten, Chu ky, Dia chj va Die ai cua,nguci dien don nay)

AN - —t—rt — , S—

DATE: ul 6! XGI
>

Month (Thang) Day (Ngay) a' Year (Nam




3.
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A\ *’.
NAME OF PRINCIPAL APPLICANT (PA) : L«EL :J;>(y*
: o)

NAME OF DEPENDENT/ACCOMPANYING RELATIVZS{ DATE QF Z2IRTHE}p RZLATICNSEI® T2
c4,
ﬁ
|
! !
| |
i
|
‘ |
\ i
t
,\ ' e
i !
j |
E
—_l

DEPSNDENT'S ADDRESS :(if different from above)

~ODITICNAL INFORMATION



- Translation

Department of Interior ,

Bureau of QL & CT PN ﬁalist Republic of Vietnam
Camp of Gia Trung In endence Liberty Happiness
Number 259/GTT T mmeee-

Dated at Gia Trung 25 October 1985
SHSID 0 03 6 7806 4 02
AUTHORIZATION OF RELEASE

In reference to the decision #316/TT dated 22 August 1977 of the
prime minister of the socialist republic of Vietnam regarding the
policy toward military and civilian personnel of the former govern-
ment and political parties, being concentrated in the re-education
camps .

In reference to the interministerial circular of department of

National Defense and Interior dated 7 November 1977 and signed by
the prime minister, o

In execution of the order # 169 dated 14 August 1985 of the prime
minister. ' .

THIS RELEASE AUTHORIZATION IS ISSUED TO:

Full name : Le Dinh Tho Born 1951

Place of birth 1 Nghia Binh

Domicile : 390/3 Vo duy Nghi, Phu Nhuan, TP/Ho Chi Kinh
Serial number : 71/104160 Rank

Title in former : Officer not willing to report to re-education
military/politial camp and trying to escape tooversea.
organizations X

Reason of release: Improving in re-education

Upon arrival, he must revort with this authorization to the people's
public security of district of Phu Nnuan, TP/ Ho Chi Minh. He also
must obey all theregulations required by the People's committee of
the city on all and every aspects.

4

Period of probation s 12 months

Lenght of traveling : 4 days as of the date of this authorization. .
!oney and food provided for : $200.00
Fingerprint of right index and signature of the beneficiary

mms,z[m OF 192% Signed/stamped: Lt. NGUYEN DINH TUNG

L S
%,l%; ! Ez é S ascseie”
NTER BIENVENU CERTIFIED A TRUE AND CORRECT TRANSLATIOL
NOTARY PUBLIC FROM THE DECUMENT IN VIETNAMESE LANGUAL

KIEN VAN NGUYEM. TRANSLATOR :

Q\MW




- Translation

Department of Interior

Bureau of QL & CT PN Socialist Republic of Vietnam
Camp of Gia Tpung Independence Liberty Happiness
Number 259/GTT D et

Dated at Gia Trung 25 October 1985
SHSID 0 03 67806402
AUTHORIZATION OF RELEASE

In reference to the decision #316/TT dated 22 August 1977 of the
prime minister of the socialist republic of Vietnam regarding the
policy toward military and civilian personnel of the former govern-
ment and political parties, being concentrated in the re-education

In reference to the interministerial circular of department of
National Defense and Interior dated 7 November 1977 and signed by
the prime minister,

In execution of the order # 169 dated 14 August 1985 of the prime
minister.

THIS RELEASE AUTHORIZATION IS ISSUED TO:
Full name

Place of birth
Domicile

: Le Dinh Tho Born 1951

:+ Nghia Binh

: 390/3 Vo duy Nghi, Phu Nhuan, TP/Ho Chi Kinh

Serial number : 71/104160 Rank

Title in former : Officer not willing to report to re-education
military/politial camp and trying to escape tooversea. ‘
organizations re

Reason of release: Improving in re-education

Upon arrival, he must revort with this authorization to the neople's
public security of district of Phu Njuan, TP/ Ho Chi Mjnh. He also
must obey all theregulations required by the People's committee of
the city on all and every aspects.

Period of probation i 12 months
Lenght of traveling 4 days as of the date of this authorization.

Honey and food prov1ded for : $200.00
Flngerprlnt of right 1ndex and signature of the beneficiary

SWORN TO AND SUBSCRIBLD Fu.is Signature of the commander of the camp
ME THISZZ DAY OF 19 ‘Z Slgned/stamped: Lt. NGUYEN DINH TUNG
UNTER BIENVENU CERTIFIED A TRUE AND CORRECT TRANSLATIOL
NOTARY PUBLIC FROM THE DECUMENRT IN VIETNAMESE LAICUAGL

KIEN VAN NGUYEN, TRANSLATOR

Q\\ A«/W |



STATES & NATIONAL OFFICE '

=y | ¥=

Z‘ ,.-c-’ MIGRATION AND REFUGEE SERVICES
- o .
CONFERENCE 1312 MASSACHUSETTS AVENUE, N. W. + WASHINGTON. 0.G. 20005
' _ . geseesn - Tolax: 20033 ATTN: MBS

|
1
1
|
|
i

January 11, 1982
" USCC Ref., Number 50459

Dear Friend: RE: Le Dinh Tho

This letter is to acknowledge reccipt ofl your Application
for Family Rcunification under thc Orderly Departure
Program (ODP) from Vietnam. A file has been established
and your USCC reference number is indicated above. Please
refer to this number in any further correspondence with
our Washington, D.C., office.

If your relative(s) in Vietnam are eligible for admission
to the United States pursuant to the criteria jointly
approved by the Departments of Justice and State for the
purpose of family reunification and other humanitarian
considerations, they should apply for an exit permit from
the Vietnamese authorities and make certain their names
are included on the Vietnamese list of persons eligible
to depart. If exit permits are issued, copies should be
sent to our National Office in Washingtomn, D.C.

After your relatives in Vietnam have sccured exit permits
or at the¢ recquest af the 0P office in Bangkok, other
rclevant documentation, such as birth, marriage, death
certificates, etc., should be provided directly to the
following address: ' '

Orderly Departure Program

Box 58

American Embassy

APO San Francisco 96346.

With regard to transportation from Vietnam as well as
living expenses during the processing in Bangkok, the
Intergovernmental Committee for Migration (ICM, 60 East
42nd Street, Suite 2122, New York, N.Y. 10165), indicates
as follows: : i




y.

i

"“"When your relatives arrive in Bangkok, they will sign
a promissory note for an interest-free loan for their
transportation costs at the rate of $320.00 per adult

(12 years and older), $160.00 for children (2 - 12 years),
and $32.00 for infants.”

You may rest assured that USCC will continue to assist you
in your effort to bring your relative(s) to this country.

Sincerely, -
7/.7 )//“04'

Mark D. Franken
Coordinator for Refugee Programs

i

|
!
i




L STATES Q NATIONAL OFFICE

1S

= =] MIGRATION AND REFUGEE SERVICES
] ‘ ' o

CUNFERENCE 1312 MASSACHUSETTS AVENUE, N. W . WA::“N(::::;I:::’NZ::;:

January 11, 1982

" USCC Ref. Number 50459
Dear Friend: RE: Le Dinh Tho

This letter is to acknowledge receipt ofl your Application
for Family Reunification under the Orderly Departure
Program (ODP) from Vietnam. A file has been established
and your USCC reference number is indicated above. Please
refer to this number in any further correspondence with
our Washington, D.C., office.

If your relative(s) in Vietnam are eligible for admission
to the United States pursuant to the criteria jointly
approved by the Departments of Justice and State for the
purpose of family reunification and other humanitarian
considerations, they should apply for an exit permit from
the Vietnamese authorities and make certain their names
are included on the Vietnamese 1list of persons eligible
to depart. If exit permits are issued, copies should be
sent to our National Office in Washington, D.C.

After your relatives in Vietnam have scecured exit permits
or at theg rcquest of the Opl office in Bungkok, other
rclevant documentation, such as birth, marriage, death
certificates, etc., should be provided directly to the
following address:

Orderly Departure Program

Box 58

American Embassy

APO San Francisco 96346.

With regard to transportation from Vietnam as well as
living expenses during the processing in Bangkok, the
Intergovernmental Committce for Migration (ICM, 60 East
42nd Street, Suite 2122, New York, N.Y. 10165), indicates
as follows:




« B

"When your relatives arrive in Bangkok, they will sign

a promissory note for an interest-free loan for their
transportation costs at the rate of $320.00 per adult

(12 years and older), $160.00 for children (2 - 12 years),
and $32.00 for infants.,"

You may rest assured that USCC will continue to assist you
in your effort to bring your relative(s) to this country.

Mark D. Franken
Coordinator for Refugee Programs




Embassy of the United States of America

Bangkok, Thailand
s
Reference: IV A&i?j&f};

Dear Sir/Madam: LE ¥ 70 (ﬁﬁ)

We have received your approved immigrant visa petition(s) or your application for
family reunification for your relatives in Vietnam and have opened a file for
it/them, An IV file number has been assigned for quick reference purposes. All
cages are filed by their IV number, and not by name. Please mark their IV number
(five or six d{gl;s) on all documents and correspondence you send to us. Also,

tell your relatives in Vietnam their five- or six-digit IV number and ask them to
use it on the envelope and on any documents and correspondence they may send us.

If you receive more than one IV-number for the same relatives, please notify this
office immediately so that we can advise you of the correct IV number to use.

Following is a list of documents which are usually needed to complete our file.
Vietnamese civil documents are available from the local authorities in Vietnam.
Before we can agree to accept your relatives from Vietnam as ODP candidates, we
must have these documents:

-~ A copy of your birth certificate, and the birth certificates of everyone in the
case, along with certified English translationms.

A copy of the marriage certificate of each person who is marrjed (if there was a
revious marriage, we will also need a death certificate or divorce decree to show
the marriage was legally terminated) along with certified English translationms.

Copies of your pre-1975 and post-1975 Vietnamese ID cards, and copies of the
pre-1975 and post-1975 Vietnamese ID cards of each person. 7T1f either of these ID
¥f//cards is not available, please inform us of the reason.

A photo of each person, if available.

-- A copy of your 1-94 or 1I-551 ("greenm card™), or the number of your naturalization
certificate and the date and place of issue (do not photocopy your naturalization
certificate).

You should collect these documents and send them to us., If you have already submitted
some of these documents, you may wish to forward copies of them again to ensure that
the copies will be included in our file. Return address labels may be enclosed for
your convenience in sending the documents to us,

In addition to submitting the required documentation, you should encourage your
relatives to apply for Exit Permits. We must stress the fact that even when our file
is complete, whether or not your relatives will be permitted to depart will depend

on the Vietnamese authorities. This office has no influence over decisions by these
authorities regarding the issuance of Exit Permits., Therefore, all efforts to obtain
Exit Permits must be made by your relatives in Vietnam.

ODP-10 (0409f: 11/86)




If you have not filed immigrant visa petitions for your relatives, but you are
eligible to do so, or you become eligible to do so at any time before your
relativee depart from Vietnam, you must file Form I-130 with the Immigration
and Baturalization Service (INS).

If you are an American Citizen you can file petitions with INS for:

— your legal spouse; -~ your children (and their spouses and
unmarried children under 21);
-- your parents (or step-parents if — your brothers and sisters (and their
the relationship was established spouses and ummarried children
before the citizen was 18 years old); under 21); and

— your fiance/fiances. .

1f you are a Permanent Resident Alien (a person with a Porm I-551 or "green card")
you can file petitions for:

-— your legal spouse, and
-- your ummarried sons and daughters (including those who are now divorced or
vidowed) and their children under 21.

Please mark each Form 1-130 with its appropriate IV number. 1If you have any
questions about immigrant visa petitions, inquire at the nearest INS office or
ask the voluntary agency that resettled you.

Please inform us of any change of address or telephone number, for either you or
your relatives in Vietnam, and always write the IV number (five or six digits) on
your letter.

This letter is not being sent to you because we have already reviewed our file for
your relativaes, but rather to 'inform you that we have establighed a file for them
and to tell you the IV file number, After you have submitted all the required
documentation, we will then be able to complete our file, If any other information
or documents are needed, we will contact you when we review the file, Please do
not write to us, unless it is to report s change of address, or to tell us your
relatives have obtained Exit Permits; in that case, send us the Exit Permit
numbers. Due to the fact that we now have over 150,000 files in our office,

it may be many months before your file comes up for review and you hear from

this office again even though you have sent all documents to our office. Any
corraspondence with this office gshould be sent by registered mail or with a

Return Receipt Requested form supplied by the post office if you wigh
acknovledgement that your letter was received by the ODP office,

Sincersly,

Z3

Orderly Departure Program
American Embassy - Box 58
APO San Francisco 96346-0001

ODP-10 (0409f: 11/86)



Embassy of the United States of America

Bangkok, Thailand
s
Reference: IV JJ;?/K

Dear Sir/Madanm: LE ¥ 772 (ﬁﬁ)

We have received your approved immigrant visa petition(s) or your application for
family reunification for your relatives in Vietnam and have opened a file for
it/them. An IV file number has been assigned for quick reference purposes. All
cases are filed by their IV number, and not by name. Please mark their IV number
(five or six digits) on all documents and correspondence you send to us. Also,
tell your relatives in Vietnam their five- or six-digit IV number and ask them to
use it on the envelope and on any documents and correspondence they may send us.

I1f you receive wore than one IV-number for the same relatives, please notify this
office immediately so that we can advise you of the correct IV number to use.

Following is a list of documents which are usually needed to complete our file,
Vietnamese civil documents are available from the local authorities in Vietnam.
Before we can agree to accept your relatives from Vietnam as ODP candidates, we
must have these documents:

-- A copy of your birth certificate, and the birth certificates of everyone in the
case, along with certified English translations.

-- A copy of the marriage certificate of each person who is married (if there was a
previous marriage, we will also need a death certificate or divorce decree to show
the marriage was legally terminated) along with certified English translations.

-- Copies of your pre-1975 and post-1975 Vietnamese ID cards, and copies of the
pre-1975 and post-~1975 Vietnamese ID cards of each person. 1Tf either of these ID
cards 1s not available, please inform us of the reason.

-- A photo of each person, if available.

-= A copy of your I-94 or I-551 ("green card™), or the number of your naturalization
certificate and the date and place of issue (do not photocopy your naturalization
certificate).

You should collect these documents and send them to us. If you have already submitted
some of these documents, you may wish to forward copies of them again to ensure that
the copies will be included in our file. Return address labels may be enclosed for
your convenience in sending the documents to us.

In addition to submitting the required documentation, you should encourage your
relatives to apply for Exit Permits. We must stress the fact that even when our file
is complete, whether or not your relatives will be permitted to depart will depend

on the Vietnamese authorities, This office has no influence over decisions by these
authorities regarding the issuance of Exit Permits. Therefore, all efforts to obtain
Exit Permits muet be made by your relatives in Vietnam,

ODP-10 (0409f: 11/86)




If you have not filed immigrant visa petitions for your relatives, but you are
eligible to do so, or you become eligible to do so at any time before your

relatives depart from Vietnam, you must file Form I-130 with the Immigration
and Naturalization Service (INS).

If you are an American Citizen you can file petitions with INS for:

— your legal spouse; — vyour children (and their spouses and
unmarried children under 21);

-- your parents (or step-parents 1if — your brothers and sisters (and their
the relationship was established spouses and ummarried children
before the citizen was 18 years old); under 21); and

— your fiance/fiancee. ,

If you are a Permanent Resident Alien (a person with a Form I-551 or "green card")
you can file petitions for:

-- 7your legal spouse, and

-- your ummarried sons and daughters (including those who are now divorced or
widowed) and their children under 21.

Please mark each Form 1I-130 with its appropriate IV number. If you have any
questions about {mmigrant visa petitions, inquire at the nearest INS office or
ask the voluantary agency that resettled you.

Please inform us of any change of address or telephone number, for either you or
your relatives in Vietnam, and always write the IV number (five or six digits) on
your letter.

This letter is not being sent to you because we have already reviewed our file for
your relatives, but rather to ‘inform you that we have establighed a file for them
and to tell you the IV file number., After you have submitted all the required
documentation, we will then be able to complete our file, If any other information
or documents are needed, we will contact you when we review the file. Please do
not write to us, unless it is to report a change of address, or to tell us your
relatives have obtained Exit Permits; in that case, send us the Exit Permit
numbers. Due to the fact that we now have over 150,000 files in our office,

it may be many months before your file comes up for review and you hear from

this office again even though you have sent all documents to our office. Any
correspondence with this office should be sent by registered mail or with a

Return Receipt Requested form supplied by the post office if you wish
acknowledgesent that your letter was received by the ODP office.

Sincerely,

Z3

Orderly Departure Program
American Embassy - Box 58
APO San Francisco 96346-0001

ODP-10 (0409f: 11/86)



. UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE
-® - IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE

NOTICE OF APPROVAL OF RELATIVE IMMIGRANT VISA PETITION

NAME AND ADDRESS OF PETITIONER NAME OF BENEFICIARY
LE, Tho Dinmh
Thanh-~Van Ho CLASSIFICATION |FILE NO.
(By Hand) 203(a)(2)] None
DATE PETITION FILED |DATE OF APPROVAL
OF PETITION
. ) Jan 30,1986| July 10,1987

Please be advised that approval of the petition confers upon the beneficiary an appropriate classification. The approval consti-
tutes no assurance that the beneficiary will be found eligible for visa issuance, admission to the United States or adjustment
to lawful permanent resident status. Eligibility for visa issuance is determined only when application therefor is made to a
consular officer; eligibility for admission or adjustment is determined only when application therefor is made to an immigra-
tion officer. Also, please note the items below which are indicated by ''X'' marks concerning this petition:

1. D YOUR PETITION TO CLASSIFY THE BENEFICIARY AS AN IMMEDIATE RELATIVE OF A UNITED STATES CITIZEN HAS BEEN FORWARDED TO THE UN-

ITED STATES CONSULATE AT . THIS COMPLETES ALL ACTION BY THIS SERVICE ON THE PETITION. THE
UNITED STATES CONSULATE, WHICH IS UNDER THE SUPERVISION OF THE DEPARTMENT OF STATE, WILL ADVISE THE BENEFICIARY CONCERNING
VISA ISSUANCE. Inquiry concerning visa issuance should be addressed 1o the Consul. This Service will be unable to answer any inquiry con-
cerning visa issuance.

2. D IF YOU BECOME NATURALIZED AS A CITIZEN OF THE UNITED STATES AND AN IMMIGRANT VISA HAS NOT YET BEEN ISSUED TO THE BENEFICIARY,
NOTIFY'THIS OFFICE IMMEDIATELY, GIVING THE DATE OF YOUR NATURALIZATION . AT THE SAME TIME, iF THE PETITION WAS IN BEHALF OF
YOUR SON OR DAUGHTEK, ALSO ADVISE WHETHER THAT PERSON IS STILL UNMARRIED. THIS INFORMATION MAY EXPEDITE THE ISSUANCE OF. A
VISA TO THE BENEFICIARY,

3. “YOUR PETITIQN FOR PREFERENCE CLASSIFICATION, AS SHOWN ABOVE, HAS BEEN FORWARDED TO THE UNITED STATES CONSULATE

AT ngxo . THIS COMPLETES ALL ACTION BY THIS SERVICE ON THE PETITION. THIS SERVICE HAS
NOTHING TO DO WITH THE ACTUAL ISSUANCE OF VISAS. VISAS ARE ISSUED ONLY BY UNITED STATES CONSULS WHO ARE UNDER THE JURISDIC-
TION OF THE U.S. DEPARTMENT OF STATE. UNDER THE LAW ONLY A LIMITED NUMBER OF VISAS MAY BE ISSUED BY THAT DEPARTMENT DURING
EACH YEAR AND THEY MUST BE ISSUED STRICTLY IN THE CHRONOLOGICAL ORDER IN WHICH PETITIONS WERE FILED FOR THE SAME CLASSIFICA-
TION. WHEN THE BENEFICIARY'S TURN S REACHED ON THE VISA WAITING LIST, THE UNITED STATES CONSUL WILL INFORM HiIM AND CONSIDER
ISSUANCE OF THE VISA. Inquirv concerning visa issuance should be addressed to the Consul. This Service will be unable 10 answer any in-
quiry concerning visa issuance.

4. D THE PETITION STATES THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT. THE EN-
CLOSED APPLICATION FOR THIS PURPOSE (FORM 1-485| SHOULD BE COMPLETED AND SUBMITTED BY THE BENEFICIARY WITHIN 30 DAYS IN ACCORD-
ANCE WITH THE INSTRUCTIONS CONTAINED THEREIN. {IF THE BENEFICIARY HAD PREVIOUSLY SUBMITTED FORM 1-485 WHICH WAS RETURNED
TO HIM, HE SHOULD RESUBMIT THAT FORM WITHIN 30 DAYS.}

5. D THE BENEFICIARY WILL BE INFORMED OF THE DECISION MADE ON HIS PENDING APPLICATION TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT (FORM
1-485).

— 6. D THE PETITION STATES THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT. HOWEVER,
AN IMMIGRANT VISA NUMBER IS NOT PRESENTLY AVAILABLE, THEREFORE, THE BENEFICIARY MAY NOT APPLY TO BECOME A PERMANENT RESI-

DENT.
k 7. D ORIGINAL DOCUMENTS SUBMITTED IN SUPPORY™ OF YOUR PETITION UNACCOMPANIED BY COPIES THEREOF HAVE BEEN MADE A PERMANENT PART
E OF THE PETITION. ANY OTHERS ARE RETURNED HEREWITH,
{ 8.0 remarxs
VERY TRULY YQURS.
L
. i d
DISTRICT DIRECTOR
Form \-171 N
(Rev. 9-1-77) Y




UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE
R ‘ IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE

NOTICE OF APPROVAL OF RELATIVE IMMIGRANT VISA PETITION

NAME AND ADDRESS OF PETITIONER NAME OF BENEFICIARY
LE, Tho Dinh
Thanh~Van Ho CLASSIFICATION |FILE NO.
(By Hand) 203(a)(2) None
DATE PETITION FILED [DATE OF APPROVAL
OF PETITION
. ) Jan 30,1986 July 10,1967

Please be advised that approval of the petition confers upon the beneficiary an appropriate classification. The approval consti-
tutes no assurance that the beneficiary will be found eligible for visa issuance, admission to the United States or adjustment
to lawful permanent resident status. Eligibility for visa issuance is determined only when application therefor is made to a
consular officer; eligibility for admission or adjustment is determined only when application therefor is made to an immigra-
tion officer. Also, please note the items below which are indicated by **X’* marks concerning this petition:

1. D YOUR PETITION TO CLASSIFY THE BENEFICIARY AS AN IMMEDIATE RELATIVE OF A UNITED STATES CITIZEN HAS BEEN FORWARDED TO THE UN-

ITED STATES CONSULATE AT . THIS COMPLETES ALL ACTION BY THIS SERVICE ON THE PETITION. THE
UNITED STATES CONSULATE, WHICH IS UNDER THE SUPERVISION OF THE DEPARTMENT OF STATE, WILL ADVISE THE BENEFICIARY CONCERNING
VISA ISSUANCE. Inquiry concerning visa issuance should be addressed 10 the Consul. This Service will be unable 10 answer any inquiry con-
ceraing visa issuance.

2. D IF YOU BECOME NATURALIZED AS A CITIZEN OF THE UNITED STATES AND AN IMMIGRANT VISA HAS NOT YET BEEN ISSUED TO THE BENEFICIARY,
NOTIFY'THIS OFFICE IMMEDIATELY, GIVING THE DATE OF YOUR NATURALIZATION . AT THE SAME TIME, IF THE PETITION WAS IN BEHALF OF
YOUR SON OR DAUGHTER, ALSO ADVISE WHETHER THAT PERSON (S STILL UNMARRIED. THIS INFORMATION MAY EXPEDITE THE ISSUANCE OF. A
VISA TO THE BENEFICIARY.

3. GVOUR PETITIOkN FkOR PREFERENCE CLASSIFICATION, AS SHOWN ABOVE. HAS BEEN FORWARDED TO THE UNITED STATES CONSULATE
Q

AT n . THIS COMPLETES ALL ACTION BY THIS SERVICE ON THE PETITION. THIS SERVICE HAS
NOTHING TO DO WITH THE ACTUAL ISSUANCE OF VISAS. VISAS ARE ISSUED ONLY BY UNITED STATES CONSULS WHO ARE UNDER THE JURISDIC-
TION OF THE U.S. DEPARTMENT OF STATE. UNDER THE LAW ONLY A LIMITED NUMBER OF VISAS MAY BE ISSUED BY THAT DEPARTMENT DURING
EACH YEAR AND THEY MUST BE ISSUED STRICTLY IN THE CHRONOLOGICAL ORDER IN WHICH PETITIONS WERE FILED FOR THE SAME CLASSIFICA-
3 TION. WHEN THE BENEFICIARY'S TURN 1S REACHED ON THE VISA WAITING LIST, THE UNITED STATES CONSUL WILL INFORM HIM AND CONSIDER
3 ' ISSUANCE OF THE VISA. Inquiry concerning visa issuance should be addressed 10 the Consul. This Service will be unable 10 answer any in-

quiry concerning viso issuance.

4. D THE PETITION STATES THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT. THE EN-

CLOSED APPLICATION FOR THIS PURPOSE (FORM 1-485) SHOULD BE COMPLETED AND SUBMITTED BY THE BENEFICIARY WITHIN 30 DAYS IN ACCORD-

~— ANCE WITH THE INSTRUCTIONS CONTAINED THEREIN. (IF THE BENEFICIARY HAD PREVIOUSLY SUBMITTED FORM 1-485 WHICH WAS RETURNED
TO HIM, HE SHOULD RESUBMIT THAT FORM WITHIN 30 DAYS.)

5. D THE BENEFICIARY WILL BE INFORMED OF THE DECISION MADE ON HIS PENDING APPLICATION TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT {FORM
1-485).

— 6. D THE PETITION STATES THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT. HOWEVER,
AN IMMIGRANT VISA NUMBER IS NOT PRESENTLY AVAILABLE, THEREFORE, THE BENEFICIARY MAY NOT APPLY TO BECOME A PERMANENT RES!-
DENT.

1. D ORIGINAL DOCUMENTS SUBMITTED IN SUPPORT- OF YOUR PETITION UNACCOMPANIED BY COPIES THEREOF HAVE BEEN MADE A PERMANENT PART
OF THE PETITION. ANY OTHERS ARE RETURNED HEREWITH.

8. [J eemanxs

VERY TRULY YQURS,
.

DISTRICT DIRECTOR

Form 1-171 -
(Rev. 8-1.77) Y
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Embassy of the United States of America

Bangkok, Thailand

INSTRUCTIONS

Enclosed is a Letter of Introduction (LOI) which you should send
to your relatives/friends in Vietnam to help them obtain Exit
Permits from the Vietnamese authorities. They should present
this LOI to their local People s Committee when they apply for
Exit Permits.

Please understand that a Letter of Introduction does not
guarantee that your relatives/friends will receive exit
permission. Getting Exit Permits depends on your
relatives/friends and the Vietnamese authorities.

Your relatives/friends may have to apply several times.

Please keep us informed of any change in your address, or in
the address of the persons named in the Letter of Introduction.
Always refer to their file (IV) numbers when you communicate

with us.

If your relatives/friends are already in possession of Exit
Permits, they should request to be interviewed, and should
also ask for a medical examination.

Our address when writing from the United States is:

Orderly Departure Program
American Embassy - Box 58
APO San Francisco 96346-0001

Our address when writing from Vietnam is:
v
TO C8ng-Tac Vi€t-Nam
6 Chu-V&n-An
N\ A,
Ha-qu

ODP-12 (0413f: 2/87)




Embassy of the United States of America

Bangkok, Thailand

INSTRUCTIONS

Enclosed is a Letter of Introduction (LOI) which you should send
to your relatives/friends in Vietnam to help them obtain Exit
Permits from the Vietnamese authorities. They should present
this LOI to their local People s Committee when they apply for
Exit Permits.

Please understand that a Letter of Introduction does not
guarantee that your relatives/friends will receive exit
permission. Getting Exit Permits depends on your
relatives/friends and the Vietnamese authorities.

Your relatives/friends may have to apply several times.

Please keep us informed of any change in your address, or in
the address of the persons named in the Letter of Introduction.
Always refer to their file (IV) numbers when you communicate

with us.

If your relatives/friends are already in possession of Exit
Permits, they should request to be interviewed, and should
also ask for a medical examination.

Our address when writing from the United States is:

Orderly Departure Program
American Embassy - Box 58
APO San Francisco 96346-0001

Our address when writing from Vietnam is:
v
TO COng-Tac Viét-Nam
6 Chu-Van-An
N A
Ha~No1i

ODP~12 (0413f: 2/87)
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The enczloacd inforaatiosn pzr*tains tc youur interest in the Jrderly
Jeparture 2rogran. ?2i223¢ r2ed znd follow all the instructions

Very caratuliy. when zommuricatin: wiith tnis office aither Hhy
9]
e

teiednone or lzttar, you muzt LLWAYS r2f2r to the IV number
exactly as it agpears o

frollowing is 2n Zn3lis» translation of the enclased Lettaor of
Introduction :

The above named individu=2l=s 2pgear 19 zualify for resettlement in the
tnited States cf americz. & final decizion as to their oligibilaty.,
nowevers, c¢can only e naa. 2fter thay have been interviawed by the
appropriate unitad Stetes Lmni:"ation or consular 3fficials and nave
nad certain rezuired madical examinztions and tests. Approval will
depend on tha individuals nein2 determined by U.S. officials, prior tc
the andividual“<c d2parturs frem V 2¢nams to be in satisfactery hagzlth
and to meel the reguirem2nts of U.35. immigration laus,.

Tnerefores should these indivicuals receive e2xit permission from the
Vietnamese Govsrnm2ni, we reguezt *hat th2y be pa2rmitted to undertake
in Vietnam all ftor=walitics and processing connected with their
application to le2ave V.ietnam under tne U.Se Orderly Cepartur2 Progranm,
ancluding the reju.rad medical exeminations and tests, and that thay
ve parmitted by tr2 Vi:z:itnavese cuthorities to 2ppear bafore th2 aporo- -
priate United Statas Government officials to be intarvieswsd.

The 3uv3iitication of
ment in the Unitau S5t
inciuding marriazesr <

y 1ndividual named in this letta2r for rossttle-=
g2 may DbDe invalidated in certain situations,
varce, th: attzinment of =ge of 21, or death,

(') L‘

= n
t

Incl: Letter of Introscaction
Instructicons

CrU /TuY



Jroerly Janarture Zracran
American -mbassy
8% San Frasncisczd $514¢
Ay THAI THaNk VAN IV Numper = 233342

The ancloaed informatiosn pzrtains te¢ your interest in the OJrderly
Jzperture Progranr. Plezse r2ad and follow all the instructions
very car2tully. hwhen zommunic2ting wiih this office aither hy
teiednone or latter, you muszt LLWAYS raf2r to the IV number
exactly as it appears belouwe.

following is an zn3zlis» translation of tne enclosed Lettar of
Introauction :

Thz2 above named individu=22l= zapoear to Lualify for resettlement in the
Unitea States cf America. & final decision as to their gligibility.,
nowevers, can only e maa: after thay have been intarviawed by the
appropriate unitad Stetes imnic-rztion or consular 2ffizials and nave
nad certain rezuired madical examinations and tests, Approval will
depend on tha individuals nein2 determined by U«S« ofticials, prior te
the individual’s departure frcm Vistnams, to be in satisfactery haplth
and to meet the regquiremsnts of U.5. immigration laws. “

Tnerafores should these indivicduals receive 2xit parmission from the
Vietnamese Governma2nt, we requeszt that they be parmitted to undertake
in Vietnam all torwzalities and processing connected with their
application to leave V.ietnam under tne U«.Se. Orderly Cepartur2 Program,
Ancluding %the rejuired medical examinations and tests, and that they
ne parmitted by the Viztna~ese zuthoritiess to 2appear before the aporo-
priate United States Government officials %o b2 inta2rviowed.

The 3u3litication of sny individual named in this lettar for reosettle-

ment in the uUniteu States may be inv3al-_dated in zertain situationss
including marriages dgdivorcer, th: attzinment of =gz of 21, or death.

Zncl: Lettar of Introduction
Instructions

CkU /TuY



IMSAESEIY DR THR UNITES STATZS OF AMERICA
CANGK(X, THAILAND
AUG 1€, 1¢3°
70 wruM IT MAY CONCIRN:
LE CINn THO ~DRN 12 JUL 530 (1V 23338)

ALURESS IM VIZTNAM: 37740 21N 2IEN PHU

Vedl#:2 4uFol

NHJUNG NGUCZ CTC TEN T2fiw 2aY 2UDC CCI N&U TAM DY TIZU-CHUAN B DINB=CU
TAI nDA-KY. TUY NHIZN, U QUYTT-DINH TUIT CUNG 28 K2I DU 2TEU-KIEN
CON TLY THJICC VaD CU3IC PHROKe=VAN CuUd VIeM-CHUC SO ZI-T2U HAY TUY VIZN
LANR=SU HCa=~KY Vi XET=_ui VIZC KHAM SUT KHEOZ V2 ThU=NGHIEM Y-TE CAN
ThIeT. Jz CC 3U CHaP=ThUAaN CUSTI CUNG CUA VIEN=CHUC HCi-XY, V& TRUDIC
KHI RCI KHOXI VIET=N&M, ™3I Noucl CAN LC SUC KHOE TOT DBEP VA HCI DU
NHUNG OIZU=KIEN TUX LULT DI-TRU HYUA=KY.

VI THE, TRING TRUONG HOP NHUNG NGUDI N&Y CUOC CHINH=OQUYEN VIST=NAM CHO
PHEP XUAT=CARH, CHUNG TOI YEU TAU QUY VI CHO PHZIP HO ZUONC THI HANH TAI

VIET~NAM NAUNG THU~-TUL laN THIZT LIEN=-UAN BEN HO-SO XIN ROI KHCI
VIET=NAM, ‘THEG CHUODNG-TRINY 22 TI CU TRAT TU (ODP), KZ CA NHUNG THU-
TUC KAaM SUC=KACZ, THAL-=NZHTIEM Y=TZ CAN THIZT VA JU0C CHINH=-QUY:EIN -
VIET=NAM CHC PHAE® SAP VIIN=CHUC €T THAM=JUYZN CUA CHINH-PHU H4OA-XY DF
SUUC PHONG=VAN.

DIEU KIEN SUDC CINK=ZU TAI #3A-KY CUA BAT CU NGUOTI NAQ CO TEN TRONG TO

THU NAY, CJO THZ KHONG CCN HIZU LUC NUa, TRONG MOT SC TRUONS 40P, 8aC
5CM CA HON=WNdAN, LY=-21, LDIN TUGI 21, HAY LUA DOL.

wc Rcuh

zfjle

DEPARTURE GFFICE

ODP-=1
a7/33 3714671
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2F THE UNITED STATZS OF AMEIFPICA
TANGK(GK, THAILAND

AUS 1€, 1¢3°

LE CIN THO =DRN Yo JUL 58 (1v 23335°%)

JLURZSS IN VIZTNAM: 377/ DI=EN
w L3

T/F AD TrI MINH

52

\[
zZ
0
X
<

VeWlds  4a908

NHUNG NGUCZI CC TEN T2FEN 2AY DUQC L7 NHU TAM DY TI=U-CHUAN DT DINK=CU
TAI rnOA=KY. TUY NHIZN, 3U QUYEZT-DINH CUDI CUNG JDE KOI DU 2TCU~KIEN
COGN TLY THJUCC VAQ CYIC FHONG=VAN CUA VIEM-CZHUC 57 ZI-T2U H2Y TUY VIEZN
LEANR=SU HCA=KY V& <ET=G4ud VISC KHAM SUT KKIZ Vi ThU=NGHIZM Y-TE CAN
ThIET. J2 €6 SU CAAP-THUAN CTUDI CUNS CUA VIEN-CHUC HC2-XY, VA TRUDIC
KHI RCI KHOI VIET~N&M, MOI NGUCTI CAN CC 3UC XKHOE TOT DzZP VA H{EI DU
NHUNS DIZU-KIEN CUA LUAT DI-TRU HGA-KY,.

VI THE, TRONS TRUONG KHIP NHUNG NGUOI NAY CUDC CHINH=OUYEN VIET-NAM CHO
PHEP XUAT=CARH, CHUNSG TOI YEU CAU SUY VI CHO PHIP HO TUNC THI HANH Tal
VIET=NAM NAUNG THU=-TUC CaN THIZT LIEN-<LUAN DEN HO-SC XIN ROI KHCI
YIET~NAM, - THEG CHUDNG-=TRINY 22 DI CU TxAY TU (ODP), KZ CA NHUNG THU-
TUC KHaM SUC~KACZ, TAU-NZHIEM Y-TZ CAN THIZT VA JUOC CHINH-QUY:EN -
VIET=NANM CHC PHE® GAP VIIN=-CHUC CC THAAM-JUYEN CUA CTHINH=-PHY 40A-XY DE
SUVC FHONG-VAN.

CIEu KIEN SUDC TINK=ZU TAI HOA=-KY CUA HAT LU NSUDI NAQ CO TEN TRONSG TO
THU NAY, CO THZ KHING CCh HIZU LUC NUA, TRONG MOT SC TRUJINS 40P, BAC
SCM CA BON=Nd4AN, LY-0I, UDEN TUOI 21, RAY QUA Dnl.

SINCERELY4~\

-
-
2ECT QR
£
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Jifos v71a2:1




HOI GIA-DINH TU-NHAN CHINH-TRI VIET-NAM P.O. BOX 5435 ARLINGTON, VA. 22205-0635

INTAKE FORM (Two Coples) 2 ab s
MAU DON VE LY-LICH '
(222222222 X} HO §d BOTUC
NAME (Ten Tu-nhan) : Le, _ H . Lﬂo
\ Last (Ten Ho) Middle (Giua) First (Ten goi)
DATE, PLACE OF BIRTH : [<2 =z IKAY
(Nam, noi sinh) Month (Thang) Day (Ngay) - Year (Nam)
SEX (Nam hay Nu) : Male (Nam): _ -~ Female (Nu):
MARITAL STATUS Single (Doc than): rarried (Co lap gia dinh): £~

(Tinh trang gia dinh):
ADDRESS IN VIETNAM : 14 g @QQ:M
(Dia chi tai Viet-Nam) E v
) | D@cu\ A

POLITICAL PRISONER (Co la tu nhan tai VN hay khong): Yes (Co) v’ No (Khong)___
. If Yes (Neu co): From (Tu): ZEI_L To (Den): [CL? '2

PLACE OF RE-EDUCATION: {5;;61 _
CAMP (Trai tu)

PROFESSION (Nghe nghiep):

EDUCATION IN U.S. (Du hoc tai My): .
VN ARMY (Quan doi VN) Rank (Cap bac): g%‘ fé :&”
VN GOVERNMENT (Trong chinh phu VN) Position (Chuc :
Date (nam):
APPLICATION FOR O.D.P. (Da co nap don cho ODP): Yes (Co): l/
IV Number (So ho so): 23336
No (Khong): .

\
NUMBER OF DEPENDENTS ACCOMPANYING (So nguoi di theo):

(Ten than nhan thap tung) Xin ghi ben sau VZ day dy~chi tjit
MAILING ADDRESS IN VN (Dia chi lien lac tai ) s lQ,.{ é M_Q%?Lu
[ | }Zu N -Cuoing
7 M NS

+
NAME & ADDRESS OF SPONSOR/R?;I'IVE (Ter\/va Dia,chi Than nhan hay Nguoi Bao tro):
E oo b— Lo Ho L _ |

—_— _ o
U.S. CITIZEN (Quoc tich Hoa=Ky):. Yes (co):

47 %
ADDRESS & TELEPHONE OF INFORMANT

(Ten, Chu ky, Dia ch}' VR Diez tUai cua/ guoi dien don nay)
an .QV\A 4-0\ [ | —

]
DATE: . ¢, T 61

Montn (rnang) vay (nNgay) 0' Year (Nam




1.

2.

3.

h.

, Current Address: /Q’b p‘gm A AWV

HOI GIA DINH TU NHAN CHINH TR} VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635 IVE: 233368
VEWL.#:
I-171#:___ Y _ NO
EXIT VISA#:

POLITICAL PRISONER REGISTRATION FORM
(Two Copies)

[ 4

The purpose of this form is to identify persons who are or were formerly
interned in re—education camps in Vietnam, so that eligibility for U.S.
admission via the Orderly Departure Program can be established.

APPLIGANT IN VIENAX ),[—} _D/A/%i T/7/ O
)

Hiddle First

DateofBirth:,Z}gc Zl [fbf Place of E

Previous Occupation (before 1975)
(Rank & Position)

TIME SPENT IN RE-EDUCATION CAMP  Dates: From jCI‘7'7 To 143 i
i} Years: Months: Days:

SPOBSOR'S NAME: ﬂanA j/aw HD —

Address and Telephone luﬁr

HAMES OF RELATIVES/ACQUAIRTANCES IN THE U.S.

Name, Address & Telephone Number Relationship

._:;Z:Zgéunzé;'jb/'»« Ho | | , :
Bellic Thue e 1 Daneths

If you are eligible to file for the applicant under Category I of the ODP criteria
and bave not filed an Affidavit of Relationship (AOR), you are encouraged to do so.
Also, persons in the U.S. who are eligible to petition for relatives in Vietumam on
INS Form I-130 must do so. '

DATE PREPARED: 7- 26 - &9
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1.

TELEPHONE: 703-560-0058

POLITICAL PRISONER REGISTRATION FORM
(Two Copies)

HOI GIA DINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635

IV#:

VEWL.#:

I-171#: Y NO

EXIT VISA#:

The purpose of this form is to identify persons who are or were formerly
interned in re-education camps in Vietnam, so that eligibility for U.S.
admission via the Orderly Departure Program can be established.

APPLICART IN VIETNAM Lo e Tho
Last Middle First
, Current Address: 2 kdﬁbsfﬁ
’ T
Date of Birth: Place of Birth:

Previous Occupation (before 1975)

(Rank & Position)

TIME SPENT IN RE-EDUCATION CAMP Dates: From 06 ,L%T[B’

To ZOTLU' | 9

Years: |C - Months: Days:
SPONSOR'S HAME: __ Dobhie  Thue Pu fe
Name
Addresé’ and Telephone Number
NAMES OF RELATIVES/ACQUAINTARCES IN THE U.S.
Relationship

Name, Address & Telephone Number

If you are eligible to file for the applicant under Category I of the ODP criteria
and have not filed an Affidavit of Relationship (AOR), you are encouraged to do so.
Also, persons in the U.S. who are eligible to petition for relatives in Vietnam on

INS Form I-130 must do so.

DATE PREPARED:




6.

Page 2

5. NAME OF PRINCIPAL APPLICANT (PA)

(Listed on page 1)

NAME OF DEPENDENT/ACCOMPANYING RELATIVES

DATE OF BIRTH

RELATIONSHIP
PA.

10

DEPENDENT'S ADDRESS :(if different from above)

ADDITIONAL INFORMATION



LE ONH THO
105 DiAN DANG LUV
PRy MBy4N  rCM CrTY
VIET A/AM

Juhe 12 1489 .
- ODP
0 CEFICE OMERICHN SMBHESY
Box 58 APD SN FRANGSCO
GE 345 - 0207, USA.
VIETNAMESE PDLI T AL PR SONER S
ASSOCATION
Po B 5435 ERLNSTEN
4. 22re5.0655 U-SA
INTERVENTION IN VIETNAMESE  EX. POLiTITsL PRESOVERS

-—

Dear
. Folii AMadge .

SiR

LIE /N H TiHO
Zl o4 r60
ET AL

BeRN  NZkin B/Nu
SERGAL. fimd SR : GRBDIATEL EROM
NATOVAL jA Ly THEV ACADEMV
18T piision eemyv RN AT BMAT
YEAR ORESTED JUNE  26. 1977
MITI-ERIZATION o RFAEASE

PSTEN

OAJE  OcT. 2. 19

WE HAVE RECE IPTFED Yaur

— USCC. RFF . NuMBER 0459
- WEL, Y Ly FESR
- T 2333462
— LOI [ igiTER OF {nTRODUCHON D

on M. 6. (958

WE (P APPLic EMR GX)T PERM FROM VIETWAA

Yo avdom if concen

%W"gm/ﬂa;;w? ‘
s M«_Aﬁ AL Goitlomon e Q."VLT@

% send Z?/AW /,%,, M&r’wﬁ& Do s 4 Vietwar -

'ﬂ-JMM'O‘rv M'# %'.8 /dl& s i Awﬂc.a-s .

— £1.0 -
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REACTION Ni fmwy gnD
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CoNEZiirT N ¢ Y N : ;

T N S PGS LN TS INDACHIVE  CAUGE P
VIET Va COMHMI‘#’I‘SM AP
WE i1z BEEN [omkiNG. OUT Py CAMMIN, ST
AUTEPRITTEC . T T DIECuiTy Few LirE o

Bil THE OFFIVERC IRE AT oF RUN

PLEASE INTBRUENE N S 1R
MOMANITY  DEPARTURE  FROU ETVEAY

A

OUN  RELAT 1ES TV Ve SA

s

BoBBIE Tl My

SINCE g Y

. /
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Y // .(;-,-«/_,C oL T

LE OMNE T



JUN 3 G 1989 Efu Jt/))
T {tansse Polileal Prisoner
mf/'q;:o—u -

F0. Bex 5435 ArlingTor
VA 43205 _0635 USA




From: Thai Jarg




CONTROL

—Card
} _Doc. Bequest;Fors 0 1’(07/ !?
___Release Order

. Computer
. Fora "BP"
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